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CHANGE PADDLE
This step is optional. Before installation, you may want to change the paddle to 
match your wallplate or décor.

1. Push the side tabs in on  
 one side followed by the  
 other to release paddle  
 and lift it from the switch.

2. Insert the side tabs and  
 snap the new paddle 
 into place.
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WARNING — SHOCK HAZARD
Turn OFF the power to the branch circuit for the switch and lighting fixture at the service panel. All wiring 
connections must be made with the power OFF to avoid personal injury and damage to the switch. This 
device is intended for installation in accordance with the National Electric Code and local regulations in the 
United States or the Canadian Electrical Code and local regulations in Canada. If you are unsure or 
uncomfortable about performing this installation, consult a qualified electrician. 

LINE SIDE (PRIMARY DEVICE) 

1. Shut o� power to the circuit at the  
 circuit breaker or fuse box
2. Remove line side wallplate
3. Remove switch from line side switch  
 box – DO NOT disconnect wires
4. Label wire from the power        
 source LINE
5. Label one remaining wire traveler 1 –  
 note the color of this wire for  
 installation of the 3-way switch
6. Label the other remaining wire  
 traveler 2
7. Disconnect all wires from the switch
8. Connect green/bare wire to the  
 GROUND terminal
9. Connect the line wire to either  
 LINE/LOAD terminal
10. Connect the traveler 1 wire to the  
 other LINE/LOAD terminal
11. Connect the traveler 2 wire to the  
 TRAVELER terminal
12. Connect one end of a jumper to the  
 bundle of neutral wires using a       
 wire nut
13. Connect the other end of the  
 jumper to the NEUTRAL terminal
14. Secure the primary device into the  
 switch box with the provided  
 mounting screws – ensure wires are  
 not pinched or crushed
15. Install the wallplate
16. The blue LED under the paddle  
 flashes twice per second for up to  
 10 minutes to indicate the device is  
 in pairing mode

LOAD SIDE (ADD-ON SWITCH)

1. Remove load side wallplate
2.  Remove switch from load side  
 switch box – DO NOT disconnect  
 wires
3. Label wire from the light LOAD 
4. Label traveler 1 wire – recall the wire color from the smart device installation 
5. Label traveler 2 wire
6. Disconnect all wires from the switch
7. Connect green/bare wire to the GROUND terminal

8. Connect the load wire to the traveler 1 wire using a wire nut
9. Connect traveler 2 to the TRAVELER terminal
10. Connect one end of a jumper to the bundle of neutral wires using a wire nut
11. Connect the other end of the jumper to the NEUTRAL terminal

12. Secure the add-on switch into the switch box –  
 ensure wires are not pinched or crushed
13. Install the wallplate
14. Apply power to the fuse box or circuit breaker

WARNING/ADVERTENCIA/AVERTISSEMENT

FEATURES
IMPORTANT! The add-on switch is not wireless enabled and must be used 
exclusively with one of the Enbrighten, UltraPro or JascoPro Series wireless 
devices. It is not designed for stand-alone use to control an electrical load. It does 
not have wireless functionality and does not act as a repeater in your wireless 
control network. 

A. Rocker paddle - the
 add-on switch takes the  
 characteristics of the  
 primary switch. Refer to  
 the primary switch’s  
 manual for instructions.
B. Ground (green/bare)
C. Traveler (red/other)
D. Neutral (white)
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WARRANTY/GARANTÍA/GARANTIE
Jasco Products Company warrants this product to be free from manufacturing defects for five years from the original 
date of consumer purchase. This warranty is limited to the repair or replacement of this product only and does not 
extend to consequential or incidental damage to other products that may be used with this product. This warranty is in 
lieu of all other warranties, expressed or implied. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty 
lasts or permit the exclusion or limitation of incidental or consequential damage, so the above limitations may not apply 
to you. This warranty gives you specific rights and you may also have other rights which vary from state to state. Please 
contact our U.S.-based Consumer Care at 1-800-654-8483 (option 1) between 7AM–8PM, M-F, Central Time or 
www.byjasco.com if the unit should prove defective within the warranty period.

Jasco Products Company garantiza que este producto estará libre de defectos de fabricación durante cinco años a partir 
de la fecha de compra original del consumidor. Esta garantía se limita a la reparación o el reemplazo solo de este 
producto y no se extiende a daños consecuentes o incidentales a otros productos que puedan usarse con este producto. 
Esta garantía se otorga en lugar de todas las demás garantías expresas o implícitas. Algunos estados no permiten 
limitaciones a la duración de una garantía implícita ni permiten la exclusión de daños incidentales o consecuentes, por lo 
que las limitaciones anteriores pueden no aplicarse a usted. Esta garantía le otorga derechos específicos y posiblemente 
tiene otros derechos que pueden variar de un estado a otro. Comuníquese con nuestro Servicio al Consumidor con sede 
en EE. UU. al 1-800-654-8483 (opción 1) entre las 7 a. m. y las 8 p. m., hora del centro, o en www.byjasco.com si la unidad 
resulta defectuosa dentro del período de garantía.

Jasco Products Company garantit que ce produit est exempt de tout défaut de fabrication pour cinq ans à compter de la 
date de l’achat original par l’acheteur. Cette garantie se limite exclusivement à la réparation ou au remplacement de ce 
produit et n’est pas applicable aux dommages indirects ou accessoires survenus sur d’autres produits utilisés avec ce 
produit. Cette garantie se substitue à toute autre garantie expresse ou implicite. Certains États ne permettent pas de 
restrictions quant à la durée d’une garantie implicite ou permettent l’exclusion ou la limitation des dommages indirects et 
accessoires; il se peut, par conséquent, que cette garantie ne s’applique pas dans votre cas. Cette garantie vous confère 
des droits juridiques précis; vous pouvez jouir d’autres droits qui peuvent varier d’un État à l’autre. Veuillez communiquer 
avec notre service à la clientèle aux États-Unis au 1-800-654-8483 (option 1) entre 7 h à 20 h (HNC), du lundi au vendredi 
ou sur www.byjasco.com si l’appareil devient défectueux pendant la période de garantie.

RISK OF FIRE
RISK OF ELECTRICAL SHOCK
RISK OF BURNS
CONTROLLING APPLIANCES
• THIS SWITCH IS RATED FOR AND INTENDED TO ONLY BE USED WITH COPPER WIRE
• USE 14AWG OR LARGER WIRES SUITABLE FOR AT LEAST 90ºC FOR SUPPLYING LINE (HOT),   
 LOAD, NEUTRAL, GROUND AND TRAVELER CONNECTIONS
• DO NOT EXCEED RATINGS
• DO NOT USE TO CONTROL ANY DEVICE WHERE UNINTENDED OPERATION COULD CAUSE   
 UNSAFE CONDITIONS (HEAT LAMP, SUN LAMP, ETC.)
• NOT FOR USE WITH MEDICAL OR LIFE-SUPPORT EQUIPMENT
• FOR INDOOR USE ONLY

RIESGO DE INCENDIO
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
RIESGO DE QUEMADURAS
CONTROL DE DISPOSITIVOS
• ESTE INTERRUPTOR ESTÁ CLASIFICADO Y PREVISTO PARA USARSE EXCLUSIVAMENTE CON   
 CABLE DE COBRE
• USE CABLES 14AWG O MÁS GRANDES PARA 90ºC, COMO MÍNIMO PARA PROPORCIONAR   
 CONEXIONES DE LÍNEA (ENERGIZADA), CARGA, NEUTRO, A TIERRA Y VIAJERO
• NO SOBREPASE LOS VALORES NOMINALES
• NO USE PARA CONTROLAR DISPOSITIVOS EN LOS QUE LA OPERACIÓN IMPREVISTA PUEDA   
 PROVOCAR CONDICIONES POCO SEGURAS (LÁMPARA DE CALOR, LÁMPARA SOLAR, ETC.)
• NO SE DEBE USAR CON EQUIPOS MÉDICOS O DE SOPORTE VITAL
• PARA USO EXCLUSIVO EN INTERIORES

RISQUE D’INCENDIE
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
RISQUE DE BRÛLURES
DISPOSITIFS DE COMMANDE
• CET INTERRUPTEUR EST CONÇU POUR ET DOIT ÊTRE UTILISÉ UNIQUEMENT AVEC DU FIL EN CUIVRE
• UTILISEZ DES FILS DE CALIBRE 14AWG OU PLUS CONVENANT À UNE TEMPÉRATURE D’AU MOINS 90ºC  
 POUR LES CONNEXIONS SECTEUR (SOUS TENSION), À LA CHARGE, NEUTRE, DE MISE À LA TERRE ET   
 PENDENTIF
• NE PAS DÉPASSER LES CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
• NE PAS UTILISER POUR COMMANDER DES APPAREILS POUR LESQUELS UN FONCTIONNEMENT IMPRÉVU  
 POURRAIT ENTRAÎNER DES CONDITIONS DANGEREUSES (LAMPE INFRAROUGE, LAMPE SOLAIRE, ETC.)
• NE L’UTILISEZ PAS AVEC UN ÉQUIPEMENT MÉDICAL OU DE SURVIE
• POUR UTILISATION INTÉRIEURE UNIQUEMENT

ASA2007
Voltage: 120/277VAC, 60Hz
Operating temperature range: 32-104° F (0-40° C)
Operating Control Type 1 Action
Pollution Degree 2
For indoor use only
Specifications subject to change without notice due to continuing product improvement

SPECIFICATIONS — IMPORTANT!

MADE IN MALAYSIA
Distributed by Jasco Products Company LLC, 10 E. Memorial Rd., Oklahoma City, OK 73114.
This Jasco product comes with a 5-year limited warranty. Visit www.byjasco.com for warranty details.
Questions? Contact our U.S.-based Consumer Care at 1-800-654-8483, M-F, 7AM-8PM Central Time. 
©JASCO 2023 | ASA2007 | 59378 | 06/06/23 v3

CARACTERÍSTICAS
¡IMPORTANTE! El interruptor auxiliar no tiene funcionalidad inalámbrica y se debe 
utilizar únicamente con uno de los dispositivos inalámbricos Enbrighten, UltraPro 
o JascoPro Series. No ha sido diseñado para usarse de manera separada para 
controlar una carga eléctrica. No tiene funcionalidad inalámbrica y no funciona 
como repetidor en una red de control inalámbrico.

ASA2007
Voltaje: 120/277VAC, 60Hz
Rango de temperatura de funcionamiento: 32-104° F (0-40° C)
Control de funcionamiento tipo acción 1
Grado de control de contaminación 2 
Para uso en espacios interiores solamente
Especificaciones sujetas a cambio sin aviso debido a continuas mejoras del producto

ESPECIFICACIONES ¡IMPORTANTE!

CARACTÉRISTIQUES
IMPORTANT! L’interrupteur supplémentaire n’est pas sans fil et doit être utilisé 
exclusivement avec l’un des périphériques sans fil Enbrighten, UltraPro ou 
JascoPro Series. Il n’est pas conçu pour être utilisé de façon autonome en vue de 
commander une charge électrique. Il n’est pas équipé de la fonction sans fil et il ne 
joue pas le rôle de répétiteur dans votre réseau de commande sans fil.

ASA2007
Tension : 120/277VAC, 60Hz
Plage de températures de fonctionnement : De 0 à 40° C (de 32 à 104° F)
Type de commande 1 action
Degré de pollution 2 
Utilisation intérieure uniquement
Les caractéristiques techniques peuvent être modifiées sans préavis en raison de l’amélioration continue des 
produits

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES — IMPORTANT!

   

 

 

 
  

 

 

Thank you for your purchase!

Instructions 
made easy
Read instructions 
or watch easy-to-
follow video.

Register your 
product
Receive exclusive 
deals and register 
your product.

For additional JascoPro Series products, 
visit our website www.jascopro.com.

Like our product?
Leave a review on your favorite 
retailer website or amazon.com.

Having problems?
Let us know how we can help. 

Call 1-800-654-8483 between 
7AM-8PM, M-F, Central Time.

Scan code or visit byjasco.com/59378i. Scan code or visit byjasco.com/deals.

HECHO EN MALASIA
Distribuido por Jasco Products Company LLC, 10 E. Memorial Rd., Oklahoma City, OK 73114.
Este producto de Jasco tiene una garantía limitada de 5 años. Visite www.byjasco.com para conocer los 
detalles de la garantía.
¿Tiene preguntas? Comuníquese con nuestro servicio de atención al consumidor de EE. UU. al 
1-800-654-8483, de lunes a viernes, de 7AM a 8PM (hora central). 
©JASCO 2023 | ASA2007 | 59378 | 06/06/23 v3

FABRIQUÉ EN MALAISIE
Distribué par Jasco Products Company LLC, 10 East Memorial Rd, Oklahoma City, OK 73114.
Ce produit Jasco a une garantie limitée de cinq ans. Visitez le site www.byjasco.com pour obtenir des détails 
sur la garantie.
Des questions? Veuillez communiquer avec notre service à la clientèle aux États-Unis au 1-800-654-8483, de 
7 h à 20 h (HNC), du lundi au vendredi. 
© JASCO 2023 | ASA2007 | 59378 | 06/06/23 v3
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Typical wiring schematic for 3-way installation
Line side (hot) Load side

C

H H

LINE

LINE
TRAVELER 2

TRAVELER 1

GROUND

TRAVELER 2

LOAD

TRAVELER 1
C

H H

Load

The diagram above shows the most common wiring of a 3-way switch installation with two standard 3-way switches. This is only a reference for comparison when following the instructions below to install an Enbrighten, UltraPro or JascoPro Series 
smart device and add-on switch.
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A. Paleta con interruptores -  
 El interruptor auxiliar  
 tiene las características  
 del interruptor principal.  
 Consulte el manual de  
 interruptores principales  
 para obtener  
 instrucciones.
B. Tierra (verde/pelado)
C. Viajero (rojo/otro)
D. Neutro (blanco)

A. Pagaie à bascule -  
 L’interrupteur  
 supplémentaire adopte  
 les caractéristiques de  
 l’interrupteur principal.  
 Reportez-vous au manuel  
 des interrupteurs  
 principaux pour obtenir  
 des instructions.
B. Terre (fil vert/fil nu)
C. Pendentif (fil rouge/autre  
 couleur)
D. Neutre (blanc)

Typical smart device with add-on switch wiring
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A. LINE - Black wire/black screw 
B. TRAVELER 1 - Black wire/black screw (output)
C. TRAVELER 2 - Red wire/brass screw (traveler)
D. GROUND - Green or bare wire/green screw
E. JUMPER - White wire/silver screw
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TRAVELER 2

TRAVELER 2

LINE

TRAVELER 1

TRAVELER 1

NEUTRAL

GROUND

GROUND

JUMPER

NEUTRAL

NEUTRAL

Insert wires into holes, DO NOT wrap wires around screws. DO NOT remove screws.

Scan code for 
additional 3-way 
wiring methods 
or 4-way wiring 

instructions.

WI-FI ADD-ON SWITCH CONFIGURATION

Wi-Fi devices set to operate with standard 3-way switches by default. If installing 
this add-on switch with a Wi-Fi device, 3-way configuration must be changed in 
the app. 

1. Open the device screen in the app
2.  Tap “settings”
3. Press “3-way configuration” 
4. Select “add-on switch” 
5. Press “confirm”

CONFIGURACIÓN DEL INTERRUPTOR ADICIONAL WI-FI

Dispositivos Wi-Fi configurados para operar con interruptores estándar de 3 vías 
de manera predeterminada. Si instala este interruptor adicional con un dispositivo 
Wi-Fi, se debe cambiar la configuración de 3 vías en la aplicación.

1. Abra la pantalla del dispositivo en la aplicación.
2.  Toque "configuración"
3. Presiona “configuración de 3 vías” 
4. Seleccione "interruptor adicional" 
5. Presiona “confirmar”

CONFIGURATION DU COMMUTATEUR COMPLÉMENTAIRE WI-FI

Les appareils Wi-Fi sont configurés pour fonctionner avec des commutateurs 
standard à 3 voies par défaut. Si vous installez ce commutateur complémentaire 
avec un appareil Wi-Fi, la configuration à 3 voies doit être modifiée dans 
l'application.

1. Ouvrez l'écran de l'appareil dans l'application
2.  Appuyez sur "paramètres"
3. Appuyez sur "configuration 3 voies" 
4. Sélectionnez "commutateur complémentaire" 
5. Appuyez sur "confirmer"

All brand names shown are trademarks of their respective owners.

For product patent information, visit ww.byjasco.com/patents.

Tous les noms de marque sont des marques de commerce de leurs propriétaires respectifs.

Consultez le site www.byjasco.com/patents pour obtenir des renseignements les brevets des produits.

Todos los nombres de marcas son marcas comerciales de sus respectivos propietarios.

Visite www.byjasco.com/patents para información sobre la patente del producto.



Interruptor 
auxiliar 
de pared
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ASA2007

   

 

 

 
  

 

 

¡Gracias por su compra!

Instrucciones 
fáciles
Lea las instrucciones 
o mire el video con el 
paso a paso.

Registre su 
producto
Reciba ofertas 
exclusivas y registre 
su producto.

Para ver más productos JascoPro Series, 
visite nuestro sitio web: www.jascopro.com.

¿Le gusta nuestro producto?
Deje una reseña en el sitio web de 
su comercio favorito o en 
amazon.com.

¿Tiene algún problema?
Díganos cómo podemos ayudar. 

Llame al 1-800-654-8483, de lunes 
a viernes, de 7 a. m. a 8 p. m., hora 
central.

Escanee el código o visite 
byjasco.com/59378i.

Escanee el código o visite 
byjasco.com/deals.

Mural
interrupteur 
supplémentaire

59378
ASA2007

   

 

 

 
  

 

 

Merci de votre achat!

Instructions 
simplifiées
Lisez les instructions 
ou regardez la vidéo
facile à comprendre.

Enregistrer
votre produit
Recevez des o�res 
exclusives et enregistrez 
votre produit.

Pour voir d’autres produits JascoPro Series, 
visitez notre site Web www.jascopro.com.

Notre produit vous plaît?
Laissez-nous un avis sur le site de 
votre détaillant préféré ou sur 
amazon.com.

Vous éprouvez des problèmes?
Dites-nous ce que nous pouvons faire 
pour vous aider.

Appelez au 1-800-654-8483 entre 7 h 
et 20 h (HNC), du lundi au vendredi.

Balayez le code ou visitez 
byjasco.com/59378i.

Balayez le code ou visitez 
byjasco.com/deals.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
DESCONECTE la electricidad al circuito derivado para el interruptor y la lámpara en el tablero de servicio. Todas las 
conexiones de los cables deben hacerse con la electricidad DESCONECTADA para evitar lesiones personales o daños al 
interruptor. Este dispositivo está diseñado para instalarse de acuerdo con el National Electric Code y las 
reglamentaciones locales en Estados Unidos o el Canadian Electrical Code y las reglamentaciones locales de Canadá. Si 
no está seguro o no se siente capacitado para realizar esta instalación, consulte a un electricista habilitado. 

AVERTISSEMENT — RISQUE D’ÉLECTROCUTION
COUPEZ l’alimentation dans le circuit de dérivation relatif à l’interrupteur et à l’appareil d’éclairage sur le panneau de 
branchement. Tous les branchements de câblage doivent être e�ectués HORS TENSION pour éviter de vous blesser et 
d’endommager l’interrupteur. Ce dispositif est prévu pour une installation conforme au Code national de l’électricité et 
aux règlements locaux des États-Unis ou au Code canadien de l’électricité et aux règlements locaux du Canada. Si vous 
n’êtes pas certain(e) de la façon d’e�ectuer cette installation ou si vous ne vous sentez pas à l’aise pour l’accomplir, 
veuillez consulter un électricien qualifié. 

Inserte los cables en los orificios y NO enrosque los cables en los tornillos. NO retire los tornillos.

Insérez les fils dans les trous; NE PAS enrouler les fils autour des vis. NE PAS retirer les vis.

CAMBIE LA PALETA
Este paso es opcional. Antes de la instalación, es recomendable que cambie la 
paleta para que coincida con la placa de pared o la decoración.

1. Presione las lengüetas en  
 un lado y luego del otro  
 para soltar la paleta y  
 levantarla del interruptor.

2. Inserte las lengüetas  
 laterales y coloque a  
 presión la nueva paleta.

1

CHANGER LA PALETTE
Cette étape est facultative. Avant l’installation, vous pourriez vouloir changer la 
palette pour l’harmoniser à votre plaque murale ou à votre décor.

1. Poussez les languettes  
 latérales vers l’intérieur  
 d’un côté, puis l’autre,  
 pour dégager la palette  
 et la soulever de  
 l’interrupteur.

2. Insérez les languettes  
 latérales, puis placez la  
 nouvelle palette en place  
 (vous devez entendre un  
 clic).

1

Esquema de cableado típico para una instalación de 3 vías
Lado de la Línea (energizado) Lado de la carga

C

H H

LÍNEA

LÍNEA
VIAJERO 2

VIAJERO 1

TIERRA

VIAJERO 2

CARGA

VIAJERO 1
C

H H

Carga

El diagrama anterior muestra el cableado más común de una instalación de interruptores de tres vías con dos interruptores estándar de 3 vías. Es solo una referencia para comparar al seguir las instrucciones siguientes para cambiarlos por un interruptor 
inteligente amurallado y auxiliar Enbrighten, UltraPro o JascoPro Series.

Schéma de câblage classique pour une installation à trois voies
Côté secteur (sous tension) Côté charge

C

H H

SECTEUR

SECTEUR
PENDENTIF 2

PENDENTIF 1

MISE À LA
TERRE

PENDENTIF 2

CHARGE

PENDENTIF 1
C

H H

Charge

Le schéma ci-dessus illustre le câblage le plus courant d’une installation d’interrupteurs à 3 voies avec deux interrupteurs standard à 3 voies. Il s’agit uniquement d’une référence que vous pourrez comparer lorsque vous suivrez les instructions ci-dessous pour 
les remplacer par un interrupteur intelligent supplémentaire et mural de la série Enbrighten, UltraPro et JascoPro Series.

LADO DE LA LÍNEA (DISPOSITIVO PRIMARIO)

1. Desconecte la energía al circuito en el  
 disyuntor o la caja de fusibles.
2. Retire la placa de pared del lado de la  
 línea
3. Retire el interruptor de la caja del  
 interruptor de lado de la línea; NO  
 desconecte los cables
4. Etiquete el cable de la LÍNEA de fuente  
 de energía
5. Etiquete el cable viajero 1 restante:  
 apunte el color de este cable para la  
 instalación del interruptor de 3 vías
6. Etiquete el otro cable viajero 2 restante
7. Desconecte todos los cables del  
 interruptor
8. Conecte el cable verde o pelado al  
 terminal TIERRA
9. Conecte el cable de línea al terminal de  
 LÍNEA o al de CARGA
10. Conecte el cable viajero 1 al otro  
 terminal de LÍNEA o de CARGA
11. Conecte el cable viajero 2 al terminal de  
 VIAJERO
12. Conecte un extremo de un cable de  
 puente al haz de cables neutros usando  
 un conector de cables
13. Conecte el otro extremo del cable de  
 puente al terminal NEUTRO
14. Fije el dispositivo primario a la caja del  
 interruptor con los tornillos de montaje  
 provistos; asegúrese de que los cables  
 no estén pellizcados ni aplastados
15. Instale la placa de pared
16. La luz LED azul debajo de la paleta  
 destella dos veces por segundo por  
 hasta 10 minutos para indicar que el  
 dispositivo está en modo de   
 emparejamiento

LADO DE LA CARGA (INTERRUPTOR 
AUXILIAR DE PARED)

1. Retire la placa de pared del lado de la carga
2.  Retire el interruptor de la caja del  
 interruptor del lado de la carga. NO  
 desconecte los cables
3. Etiquete el cable de la CARGA de la luz 
4. Etiquete el cable viajero 1: recuerde el  
 color del cable de la instalación del  
 dispositivo inteligente 
5. Etiquete el cable viajero 2
6. Desconecte todos los cables del interruptor
7. Conecte el cable verde o pelado al terminal A TIERRA

8. Conecte el cable de carga al cable viajero 1 usando un conector de cables
9. Conecte el cable viajero 2 al terminal de VIAJERO
10. Conecte un extremo de un cable de puente al haz de cables neutros usando un conector de cables
11. Conecte el otro extremo del cable de puente al terminal NEUTRO
12. Fije el interruptor auxiliar a la caja del interruptor; asegúrese de que los cables no estén  

 pellizcados ni aplastados
13. Instale la placa de pared
14. Aplique la energía en el disyuntor o la caja de fusibles

Dispositivo inteligente típico con cableado de interruptor auxiliar
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Carga

A. LÍNEA: cable negro/tornillo negro 
B. VIAJERO 1: cable negro/tornillo negro (salida)
C. VIAJERO 2: cable rojo/tornillo de bronce (viajero)
D. TIERRA: cable verde o pelado/tornillo verde
E. PUENTE: cable blanco/tornillo plateado
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VIAJERO 2

VIAJERO 2

LÍNEA

VIAJERO 1

VIAJERO 1

NEUTRO

TIERRA

TIERRA

PUENTE

NEUTRO

NEUTRO

CÔTÉ SECTEUR (APPAREIL PRINCIPAL)

1. Éteignez l’alimentation du circuit au  
 disjoncteur ou à la boîte à fusibles
2. Retirez la plaque murale du côté  
 secteur
3. Retirez l’interrupteur de la boîte de  
 jonction du côté secteur – NE PAS  
 débrancher les fils
4. Étiquetez le fil de la source   
 d’alimentation SECTEUR
5. Étiquetez l’un des fils restants pendentif  
 1 – notez la couleur de ce fil pour  
 l’installation de l’interrupteur à trois  
 voies
6. Étiquetez l’autre fil restant pendentif 2
7. Débranchez tous les fils de   
 l’interrupteur
8. Reliez le fil vert/nu à la borne de MISE À  
 LA TERRE
9. Raccordez le fil secteur soit à la borne  
 SECTEUR ou CHARGE
10. Raccordez le fil pendentif 1 à l’autre  
 borne SECTEUR ou CHARGE
11. Raccordez le fil pendentif 2 à la borne  
 PENDENTIF
12. Reliez une extrémité d’un cavalier au  
 faisceau de fils neutre à l’aide d’un  
 capuchon de connexion
13. Reliez l’autre extrémité du cavalier à la  
 borne NEUTRE
14. Fixez l’appareil principal à la boîte de  
 jonction avec les vis de montage  
 fournies en veillant à ce que les fils ne  
 soient ni pincés ni écrasés
15. Installez la plaque murale
16. La DEL bleue sous la palette clignote  
 deux fois par secondes pour jusqu’à  
 10 minutes pour indiquer que l’appareil  
 est en mode d’appairage

CÔTÉ CHARGE (MURAL INTERRUPTEUR 
SUPPLÉMENTAIRE)

1. Retirez la plaque murale côté charge
2.  Retirez l’interrupteur du côté charge de la  
 boîte de jonction – NE débranchez PAS les fils
3. Étiquetez le fil du côté de l’appareil  
 d’éclairage CHARGE
4. Étiquetez le fil pendentif 1 – voyez la couleur  
 du fil de l’installation de l’appareil intelligent 
5. Étiquetez le fil pendentif 2
6. Débranchez tous les fils de l’interrupteur
7. Reliez le fil vert/nu à la borne de MISE À LA TERRE

8. Reliez le fil de charge au fil pendentif 1 à l’aide d’un capuchon de connexion
9. Reliez le fil pendentif 2 à la borne du fil pendentif (TRAVELER)
10. Reliez une extrémité d’un cavalier au faisceau de fils neutre à l’aide d’un capuchon de connexion
11. Reliez l’autre extrémité du cavalier à la borne NEUTRE
12. Fixez l’interrupteur supplémentaire à la boîte de jonction en veillant à ce que les fils ne soient ni  

 pincés ni écrasés
13. Installez la plaque murale
14. Allumez l’alimentation de la boîte à fusibles ou du   
 coupe-circuit

Câblage typique d’un dispositif intelligent avec un interrupteur supplémentaire
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Charge

A. SECTEUR – Fil noir/vis noire 
B. PENDENTIF 1 – Fil noir/vis noire (sortie)
C. PENDENTIF 2 – Fil rouge/vis en laiton (pendentif)
D. MISE À LA TERRE – Fil vert ou nu/vis verte
E. CAVALIER – Fil blanc/vis argentée
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PENDENTIF 2
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TRAVELER 1

PENDENTIF 1

NEUTRE
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MISE À LA
TERRE

CAVALIER

NEUTRE

NEUTRE

Escanee el código 
para ver métodos 

adicionales de 
cableado de 3 vías 
o instrucciones de 
cableado de 4 vías.

Balayez le code pour 
voir des méthodes 
supplémentaires de 
câblage à 3 voies ou 
des instructions de 
câblage à 4 voies.


